
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 

MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Andrea Guzman, Coordinator 
 

Tuesday and Wednesday  4:00pm—8:30pm 
(909) 822-3411 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

  April 6th, 2025 



 

 

Fifth Sunday of Lent 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - April 7, 2025 

7:00 am    † José Cuito, † Alejo López, † Josefina García  

Tuesday - April 8, 2025 

7:00 am   Jimmy Hernandez– Blessings 
6:00 pm   † Alejo López, † Josefina García 

Wednesday - April 9, 2025 

7:00 am    Parishioners 
6:00 pm   † Josefina García, † Alejo López 

Thursday - April 10, 2025 

7:00 am   Parishioners 
7:00 pm   † Alejo López, † Dolores Gallardo , 
   Acción de gracias por bautismo de Romualdo Román 

Friday - April 11, 2025 

7:00 am   Parishioners 
10:00 am † Catalina Camacho 
6:00 pm  † Alejo Lopez, † Martin Barriga, † Almas del purgatorio  

Saturday - April 12, 2025 

4:30 pm  † Alejo Lopez, † Lorenzo Sanchez, 
  Aniversario de boda de Gustavo y Marylou Madrigal 
6:30 pm  † Rufino Cavero Jr. 

Sunday - April 13, 2025 
 

7:00 am   Parroquianos 
9:00 am   Parishioners 
11:00 am  Parishioners 
1:00 pm    Parroquianos 
3:00 pm   Parroquianos 
5:00 pm   Parishioners 
7:00 pm   Parroquianos 

Praying for our sick  
Daniel Ortiz, Manuel Vasquez 

Praying for our recently deceased  
Catalina Camacho 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Is 43, 16-21/Sal 125, 1-2. 2-3. 4-5. 6 
(3)/Flp 3, 8-14/Jn 8, 1-11 Escrutinio: 
Ez 37, 12-14/Sal 129, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8 
(7)/Rom 8, 8-11/Jn 11, 1-45 o 11, 3-7. 
17. 20-27. 33-45 
 

Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 
13:41c-62/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/Jn 
8:12-20   
 

Nm 21:4-9/Ps 102:2-3, 16-18, 19-21/Jn 
8:21-30    
  

Dn 3:14-20, 91-92, 95/Dn 3:52, 53, 54, 
55, 56/Jn 8:31-42   
 

Gn 17:3-9/Ps 105:4-5, 6-7, 8-9/Jn 8:51
-59  
 

Jer 20:10-13/Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7/
Jn 10:31-42   
  
Ez 37:21-28/Jer 31:10, 11-12abcd, 13/
Jn 11:45-56  
 

Lk 19:28-40/Is 50:4-7/Ps 22:8-9, 17-
18, 19-20, 23-24 (2a)/Phil 2:6-11/Lk 
22:14-23:56 or 23:1-49                    ©LPI                                                              

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

5th Sunday of Lent 

St. John Baptist de la Salle, Priest 

N/A 
 

N/A 

N/A 

St. Stanislaus, Bishop and Martyr 

N/A 

Palm Sunday of the Passion of the Lord
                                       ©LPI 

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 Gospel                   John 8: 1—11 
 

 Jesus went to the Mount of Olives. 
But early in the morning he arrived again in the temple area, 
and all the people started coming to him, and he sat down 
and taught them. 
Then the scribes and the Pharisees brought a woman 
who had been caught in adultery and made her stand in the 
middle. They said to him, “Teacher, this woman was caught 
in the very act of committing adultery. 
Now in the law, Moses commanded us to stone such women. 
So what do you say?” They said this to test him, so that they 
could have some charge to bring against him. 
Jesus bent down and began to write on the ground with his 
finger.  
But when they continued asking him, he straightened up and 
said to them, “Let the one among you who is without sin be 
the first to throw a stone at her.” 
Again he bent down and wrote on the ground. 
And in response, they went away one by one, beginning with 
the elders. So he was left alone with the woman before him. 
Then Jesus straightened up and said to her, “Woman, where 
are they? Has no one condemned you?” 
She replied, “No one, sir.” 
Then Jesus said, “Neither do I condemn you.  
Go, and from now on do not sin any more.”  



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel  Meditation   2 

Quinto Domingo de Cuaresma 
Evangelio Juan 8: 1—11  

  
Estamos llegando al final de la Cuaresma. Se termina el Jueves Santo con la Misa de la Cena del Señor. “En la Cuaresma, 
la Iglesia renueva la llamada a la conversión. El hombre nuevo nace en el Bautismo. Dios nos hace sus hijos y nos 
incorpora a Cristo y a su iglesia. Del corazón del hombre renovado, según Dios, proceden los comportamientos buenos. 
Estamos llamados a abandonar los comportamientos del pecado y a fijar la mirada en lo esencial” (Papa Francisco).  

¿Qué sería lo esencial? Lo primero sería buscar dentro de nosotros mismos para dar respuesta, comenzando con mis 
actos y los de los demás. A veces, somos tan duros para juzgar. Aplicamos la ley de la piedra sin piedad. Duros de 
corazón, difíciles para practicar el perdón. Sin embargo, Tú, Señor, me perdonas con la blandura de un Evangelio escrito 
en el suelo, es decir, en tierra blanda. Aprovechemos hoy para pedir a Jesús la enseñanza de la misericordia. Esa misma 
misericordia aplicada a la mujer sorprendida en adulterio. ¿Qué debió haber sentido aquella persona acusada a la 
pregunta de Jesús? “Mujer, ¿dónde están? ¿Ninguno te ha condenado? Ella contestó: Ninguno, Señor. Y Jesús le dijo: 
Tampoco yo te condeno. Vete y en adelante no vuelvas a pecar” (Juan 8:10-11). Pues bien, el reto de la conversión es no 
volver a pecar. Es aprender día a día a ser buenos, con nosotros mismos y con los demás.  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Fifth Sunday of Lent 
 Gospel John 8: 1—11 

 
“The scribes and the Pharisees brought a woman who had been caught in adultery and made her stand 
in the middle” (John 8:3). W hy do they m ake her  stand in the m iddle? W hy not expose her  on the 
periphery? The reason is something that affects us practically every day.    
 
The center is what stabilizes a community’s identity. We humans tend to center ourselves around an accused and 
condemned victim — though we rarely admit it. This renews our fragile communities and our power as those who 
weaponize the accusation. This is effective because it is often a victim who represents something truly dangerous for the 
group. In this case, adultery stands for the breakdown of a community and those within it, because it forces questions 
like: who is my father? Whose child is this? Is this child one of us, or that of an outsider? The accusers place the 
adulteress in the center because their community, like most, is built around turning an enemy into a victim. 
 
Once you understand this, you’ll see it almost anywhere humans group together (families, politics, workplaces, sports, 
schools, etc.). The good news is Jesus exposes this dynamic by deftly pointing out the sin-infected hearts of everyone 
besides the woman. They all leave, symbolizing the breakdown of the old order, and she is “left alone before him.” A 
new community has begun, structured around the merciful love of Christ.  
 
What is in your center? What is in the center of our parish and family communities? Strive to center on Christ’s 
forgiveness, and we experience the new, lasting community we call the Church.  
— Father John Muir                       ©LPi 



 

 

A Message for Lent / Un mensaje de Cuaresma—Rev. Juan Martin Escobedo 13 

A Message for Lent # 2 

If we want to live Lent fully, we must learn to make small sacrifices, because by being faithful in the little, we 
can be faithful in the much (Lk 16:10). There is no shortage of people who want to make a total fast, when they 
really need to fast from other things, and that starts with small details. Remember that a piece of cloth is the 
result of crossing a thread with another thread, and so on until the canvas is formed. Like this, also the spir-
itual life, is the result of a weaving of small things that are done day by day. 

I recommend you start giving up the 5 minutes after the alarm goes off. If we're one of the people who, sound-
ing the alarm clock, press the snooze button to ring after 5 minutes, we've already lost the battle. This reminds 
me of the passage in the book of Daniel chapter 2 verse 33, where the mud feet were the cause of the entire 
Statue collapsing with a simple blow. How can we make it up to that moment? Offering this moment for 
someone in need or thinking of our own conversion: "If this will help me strengthen my will, I can do it for 
someone else who needs prayer..." Let's not look for our own personal taste, especially in food. There are peo-
ple who throw a tantrum because the food lacked something to their liking, that is also a key moment of resig-
nation and offer for someone who needs a sacrifice. To some, because of vanity, will have a hard time giving 
up eating certain foods, but these small renunciations are key moments that at this time and at any time of the 
year you can exercise if we want to make a pleasant offering to God. 

We can give you other tips of small resignations, but I think this will be enough for you to have a strong expe-
rience of little renunciations directed to God as a sacrifice. Bye chaus…. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mensaje de Cuaresma # 2 

Si queremos vivir plenamente la cuaresma, debemos aprender hacer pequeñas renuncias, porque siendo fiel 
en lo poco, podremos ser fiel En lo mucho (Lc 16,10). No faltan las personas que quieren hacer un ayuno total, 
cuando realmente necesitan ayunar de otras cosas, y eso se empieza por pequeños detalles. Recordemos que 
un pedazo de tela es el resultado del cruce de un hilo con otro hilo, y así sucesivamente hasta formar el lienzo. 
También la vida espiritual, es el resultado de un entretejido de pequeñas cosas que se van haciendo día con 
día. 

Yo te recomiendo que empieces a renunciar a los 5 minutos después de que suena el despertador. Si somos de 
las personas que, sonando el despertador presionamos el botón para que suene a los 5 minutos, ya perdimos 
la batalla. Esto me recuerda al pasaje del libro de Daniel capítulo 2 versículo 33, donde los pies de barro 
fueron la causa de que toda la Estatua se derrumbara con un simple golpe. ¿Cómo podemos lograr renunciar a 
ese momento? ofreciendo este momento por alguien necesitado o pensando en nuestra propia conversión: “si 
esto me va ayudar a fortalecer mi voluntad, puedo hacerlo por otra persona que necesite de oración…” No 
busquemos nuestro propio gusto personal, sobre todo en los alimentos. Hay gente que hace un berrinche 
porque le faltó sal a la comida, no le agrada al paladar por no estar lo suficientemente caliente, ese también es 
un momento clave de renuncia y ofrecimiento por alguien que necesite un sacrificio. Algunos por vanidad no 
les va a costar renunciar dejar de comer ciertos alimentos, pero estas pequeñas renuncias, son momentos 
claves que en este tiempo y en cualquier época del año tú puedes ejercitar si queremos hacer una ofrenda 
agradable a Dios. 

Podemos darte otros tips de pequeñas renuncias, pero creo que con esto ya va a ser suficiente para que tengas 
una experiencia fuerte de renuncias dirigidas a Dios como sacrificio. Bye chaus…. 



 

 

Fifth Sunday of Lent 4 

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflection: Too often, we don’t care about righteousness or truth. We just care about being right. We have a 
terrible tendency to see only decisions, and in doing so we dehumanize the people behind them. But when God looks at 
us, he sees more than the worst decisions we’ve ever made.  
 

The Allure of Being Right 
 

It wasn’t a real question. 
 

“The law of Moses says we should stone her. What do you say?” the Pharisees asked Jesus as they brought the adulterous 
woman before him. But they weren’t really asking. They didn’t care what Jesus’ answer was. They didn’t ask his opinion 
because they wanted to know. They asked because they wanted to use his words against him.  
 

Righteousness, truth — that wasn’t the goal. The goal was being right. 
 

And in the middle of the whole scene, dragged before Jesus, used as a literal prop in this staged drama, is a woman. A real flesh
-and-blood woman. 
 

I find myself wanting to know more about her. She had been “caught in the act,” they claimed, but I wonder what that even 
means. With whom was this act committed, and what were the reasons for her participation in it? Was she coerced? Was she 
scared? Was she confused? Was it really a cut-and-dry, black-and-white situation of adultery, of lust, of making the wrong deci-
sion? 
 

We will never know the answers to these questions, and it doesn’t matter — it’s not our business. God knows the answers. God 
knows the truth of the matter: what she did, what she chose, what she felt. Because she wasn’t a prop to Him. She was a person.  
 

When God looks at us, he sees more than the worst decisions we’ve ever made.  
 

I worry that we use one another as props even today, when we try like the Pharisees to illustrate “What is Right.” We have a 
terrible tendency to see only decisions, and in doing so we dehumanize the people behind them.  
 

Too often, we don’t care about righteousness or truth. We just care about being right. 
 
 
 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflexión: Muy a menudo, no estamos interesados en la justicia o en la verdad. Lo que nos importa es tener la razón. 
Tenemos una tendencia terrible a ver únicamente las decisiones y al hacer eso deshumanizamos a las personas que las toman. 
Sin embargo, Dios nos ve y él ve más allá de las peores decisiones que alguna vez hemos tomado.  
 

La fascinación de tener la razón 
 

No fue una verdadera pregunta. 
 

“La ley de Moisés manda que la apedreemos. ¿Qué dices tú?”, preguntaron los fariseos a Jesús mientras le llevaban a la mujer 
adúltera a sus pies. Pero, ellos en realidad, no le estaban haciendo una pregunta a Jesús, ni les importaba cuál sería la respuesta 
de Jesús, no le preguntaron su opinión porque quisieran saber. Los fariseos le preguntaron pues querían usar las palabras de 
Jesús en su contra.   
 

La justicia y la verdad no eran el propósito. Solamente querían dejar claro que ellos tenían razón. 
 

En medio de toda esta escena, arrastrada delante de Jesús, utilizada como una verdadera protagonista en este drama escenifi-
cado, está una mujer. Una mujer en verdad, de carne y hueso. 
 

Me encuentro personalmente queriendo saber más acerca de ella. Los fariseos aseguraron que la “habían encontrado en el ac-
to”, pero me pregunto qué significa eso. ¿Con quién se cometió este acto y los motivos por los cuales ella fue parte de eso? 
¿Acaso la obligaron? ¿Tenía ella miedo? ¿Estaba confundida? ¿En realidad fue una situación a secas, claramente de adulterio, 
un acto de lujuria, de tomar la peor decisión?  
 

Nunca sabremos las respuestas a esas preguntas, y no importa; no es asunto nuestro. Dios sabe las respuestas. Dios sabe la ver-
dad de todo el asunto: lo que ella hizo, lo que decidió, qué sintió. Porque para Jesús, ella no era una actriz, sino que ella era una 
persona. 
 

Cuando Dios nos ve, Él ve algo más allá de las peores decisiones que alguna vez hemos tomado. 
 

Me preocupa que nosotros nos usemos entre sí como protagonistas aún hoy en día, cuando intentamos, igual que los fariseos, 
demostrar “Lo que es correcto”.  Tenemos una tendencia terrible a ver únicamente las decisiones, y al hacer eso deshumaniza-
mos a las personas que toman esas decisiones. 
Muy a menudo, no nos importa la justicia o la verdad. Solo queremos tener la razón.                                                                 ©LPi 



 

 

Quinto Domingo de Cuaresma 5 

QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 

Gospel Question:  
Jesus showed mercy toward the sinful woman when others were quick to judge her. Is there someone in your life who you could 
show mercy over judgment this week?  
 

1st Reading Question:   
The prophet Isaiah teaches us that the Lord forgets our sins and offers us a new beginning so that we might praise him. What 
could you do today to honor and praise the Lord?  
  

2nd Reading Question:  
Paul tells the believers in Phillipi of his deep desire and hope to know Jesus and the power of his resurrection. In what ways 
have you drawn closer to Jesus during this season of Lent?  
 
PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER 
(Questions of the Week) 
 
Pregunta del Evangelio:  
Jesús mostró misericordia a la mujer pecadora cuando otros se apresuraron a juzgarla. ¿Hay alguien en tu vida a quien puedas 
mostrar misericordia esta semana? 
 

Pregunta de la 1ª lectura:   
El profeta Isaías nos enseña que el Señor perdona nuestros pecados y nos ofrece un nuevo comienzo para que podamos alabarlo. ¿Qué 
puedes hacer hoy para honrar y alabar al Señor? 
 

Pregunta de 2ª Lectura:  
Pablo les relata a los creyentes en Filipos su profundo deseo y esperanza de conocer a Jesús y el poder de su resurrección. ¿De 
qué formas te has acercado más a Jesús durante este tiempo de Cuaresma? 
 
WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 

Priesthood 
 

Question:  
If someone is interested in becoming a priest, how does he go about it?  
 
Answer:  
Discerning a vocation can happen in any number of ways. It might come as a surprise to the person called or to family or 
friends. Sometimes it is a gradual process, and other times it is as quick and bright as lightning. Regardless of how it starts, a 
vocation to the priesthood or religious life requires a process of discerning, testing, and preparing. The best place to begin 
would be with lots of prayer, receiving the sacraments, and attending daily Mass whenever possible. Then talk to your pastor or 
a priest you know and trust. Your diocese may have a vocation director who can provide you with guidance and information. 
The Serra Club is also a great resource for information and contacts to help you discern if indeed God is calling you. 
Remember that many young Catholic men have considered the priesthood. Some are ordained and others realize this is not 
their calling. However, we are all called to be of service to others as we practice our faith. These are extraordinary times in 
which we live, and they require an extraordinary witness to faith and to God’s presence in the world. Our work, our ministry as 
Catholics, is to be the body of Christ with and for others. The Church needs priests. If God calls you to ordained service in the 
church, He will provide the grace, direction, and support you need. Just listen and respond with all your heart, mind, and soul. 
 
¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

El sacerdocio 
 

Pregunta:  
Si alguien está interesado en convertirse en sacerdote, ¿cómo lo hace? 

 

Respuesta:  
El discernimiento de una vocación puede ocurrir de diferentes maneras. Puede ser una sorpresa para la persona que recibe el 
llamado, así como para sus familiares o sus amigos. Algunas veces es un proceso gradual y en otras ocasiones es tan rápido y 
brillante como un rayo. Independientemente de cómo inicie, una vocación al sacerdocio o a la vida religiosa, requiere de un 
proceso de discernimiento, prueba y preparación. La mejor manera para iniciar sería orar mucho, recibir los sacramentos y 
asistir a Misa a diario, siempre que sea posible. Después, conversa con un pastor o un sacerdote que tú conozcas y en quien con-
fíes. Tu diócesis puede tener un director de vocaciones quien puede brindarte orientación e información. El Club Serra también 
es una importante fuente de información y de contactos para ayudarte a discernir si en verdad Dios te está llamando. 
Recuerda que muchos jóvenes católicos han considerado el sacerdocio. Algunos se han ordenado y otros se dan cuenta de que 
ésta no es su vocación. Sin embargo, todos nosotros somos llamados a servir a los demás para poner en práctica nuestra fe. Hoy 
en día, vivimos tiempos extraordinarios y estos requieren de un testimonio extraordinario de la fe y de la presencia de Dios en 
el mundo.  Nuestro trabajo, nuestro ministerio como católicos, es ser el cuerpo de Cristo con y para los demás. La Iglesia nece-
sita sacerdotes. Si Dios te hace un llamado al servicio consagrado para la Iglesia, Él te dará la gracia, la dirección y el apoyo que 
necesitas. Solo escucha y responde con todo tu corazón, mente y alma.                   ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2025 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,700.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $17,766.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $8,122.07 
Donors/Donadores: 70 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 17.39% 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

19 y 20 de abril, 2025 
April 19th and 20th  2025 

 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Parish Information and Services - Información Parroquial y Servicios 11 

Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

world. We more fully become the Church when we empty 
ourselves by sharing in others’ sufferings, rejecting 
violence, and taking risks for justice and reconciliation. 
Like Jesus, we may reveal God’s power as compassion and 
mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Obdulia López  

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


